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MHCTPYKLUMA NO MCNOAb30BAHMIO O AeTCKa KonAacka Trento Homep Z1

=
TRENTO NN
SN {

Y
=
—

I
Pl ==y ==
===

&

6 — 36 months

Mons, npoyeTeTe BHMMATE/IHO Ta3n MHCTPYKLMA npeam ynotpebata Ha NpoaykTta, 3a 4a
OCUrypuTe NPaBUIHOTO M3MOA3BaHE Ha KONMYKATA U A 3anaseTe 3a bbaela cnpaskKa.
Please, read this instruction carefully before using the product in order to ensure the
correct use of the stroller and keep it for future reference.

MapakaAoUpe SLOPBACTE TMPOOEKTIKA OQUTEC TIC OONYLEC AUTEC TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TO
npoidyv, yla va SlachaAloTel N ocwaoTtr XPron Tou Kapotolou, Kal Stadulalte Tig odnyieg
yla peAovtikn avadopad.

Bitte diese Anleitung sorgfiltig lesen, bevor Sie das Produkt benutzen, um die
ordnungsgemaile Verwendunf des Kinderwagens zu gewahrleisten und bewahren Sie diese
far zukilinftige Referenzen auf.
Mokanyicra, BHMMATE/NbHO MPOYMTANTE 3TO PYKOBOACTBO nepes WCnosab3oBaHWEM
NpoAyKTa, 4Tobbl 0b6ecneynTs NPaBUIbHOE MCNO/b30BaHME KOP3UHbBI U COXPAHUTL ee AN
OanbHelLWero ncnoib3oBaHus.
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4. 0na OYMCTKM TKaHW, 3arpA3HEHHbIX NAACTUKOBBIX WAW METAN/IMYEeCKUX 4YacTen uspenva
NCMONb3YNTE MATKYHO X10NM4aTOBYMaXKHYO TKaHb UK TYOKY, CMOYEHHY0 BOLOM.

5. Hukorga He uucTMTe npenapatamu, COAepXKallMmu abpasuBHble 4YacTUUbl, aMMUAK,
otbenueatens uanm cnupt. HE moiTe B CTMpPanbHOM MaWMHE CbeMHble AeTann U
NPUHALANEXKHOCTM - 30HTMK OT conHua M T. ., Tak Kak 3TO MOXeT NpUBeCTU K WUX
NnoBpeXAeHUI0. B NpOTUBHOM cayyae rapaHTus byaeT HeaelCTBUTENbHOM.

6. Mocne YNCTKM Bcerga pavite TeNeKKe MONHOCTbIO BbICOXHYTb, @ 3aTEM WCMO/b3ynTe Uan
XpaHuTe ee. He XpaHUTb BO BAAXKHbIX MeCTax Wau NoA NPAMbIMU CONMHEYHBIMW y4amm!

7. XpaHUTe TeNeXKy B NoOMeLLeHUn, HO BCerga YMcTuTe nocnae ncnonb3osaHma. HO Konacka He
noAxoauT ANA AOMALLHEro UCNob30BaHMA, €CAN Bbl HE NOYUCTUIN LUKHBI KOMACKU, €CTb PUCK,
4YTO OHM UCMAYKAOT TPOTYap, HA KOTOPOM OHU HAXOAATCA.

8. He xpaHuTe TenexKy Bo BnaxKHoM cpese. Ecam Bbl LCNONBb30BaNM TENEXKKY B ONACHON cpese,
Bbl JLO/IKHbI PACKPbITb €€, BbITEPETb CYXOM TKAHbIO U BbICYLUUTb ECTECTBEHHbIM 06Pa3oM.

9. C/IMLIKOM MHOTO CO/IHEYHOTO CBETA NOB/IMAET Ha CTapEeHUE TENEKKU N YacTeln TKaHM.

10. HE Kknagute B KONACKY Apyrve npeameTbl - 6arax, CyMKW, cymku u T. [. Mpwn
MCMNO/Ib30BAaHMMN UAWN XPAaHEHWUM, TaK KaK 3TO MOXKET NOBPeAMUTb KOJIACKY U NOBpeauTb pebeHKa
BHYTpM Hee.

NPOU3BEAEHO 3A MONI
Mpoussoauten: MoHu Tpeiig 00/, ' I Io

Appec: bbarapusa, Cojpus,

KB. Tpebwuu, yn. flono 1 ‘ ' I
Ten.:+359 2/ 838 04 59



5-ToueuHblii pemeHb 6e3onacHoCTU

KaK NoKa3aHo Ha pMCYHKe 7, HAaXKMWUTE KHOMKY, YTOBbl pacCTerHyTb peMeHb.

3agHuii Topmos

YT106bI 324€1MCTBOBATL TOPMO3, HAXKMUTE Nefanb Brneped. YTobbl ocBO60ANTL €ro, HaxkmuTe
Ha3aa.

BHUMAHWE! Bcerga BK/toYaliTe NapKOBOYHOE YCTPOMCTBO, KOTAa KOACKa HaXo4AMUTCA B
COCTOSIHUW MOKOSA, YTOObI TENIEXKKA HE COCKOb3HYNa!

CKnapbliBaHUE KONACKU

BAMHbIN! Mepen Tem, Kak CKAafAbiBaTb KOMACKY, HEOOXOAMMO aKTUBMPOBaTb MapKOBOYHOE
YCTPOMCTBO, CIOXKUTb CTOra CEHA U OMOPOKHUTb BarakHy0 KOP3nHY.

OAHOBPEMEHHO Ha)XmuTe OONbLIOM Maneu, U KHOMKY Ha KHOMKe CKNaAblBAHUA KONACKM.
CABUHbTE PYYKY Brepes, NoKa KOJISAICKA He CNoXUTCA. 3akpenuTe 3alenky. (M3obparkeHme 15-16)
CHMMUTE pYYRYy KonAacku (M3o06parkeHune 17).

MHCTPYKLIMU NO OBCNYKUBAHUIO U NPODUTAKTUKE

1.PerynsapHo npoBepsiTe 3aMKW, TOPMO3a, PeMHM O6e30MacHOCTM U  Kpenex, My Tbl U
MexXaHn3Mbl 6J10KMPOBKK, YTOObI YyOeanTbcsa, YTO OHU He MOBPENKAEHbI, HE MOBPEXKAEHbI U He
NnoBpeXaeHbl.

2. Ecam Bbl 0BHapyKMAN ocnabneHHble, NOPBaHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE AETaNN, OHU OOXKHbI
6bITb OTPEMOHTMPOBAHbI B aBTOPM30BAaHHOM MACTEPCKON WAM 3aMeHeHbl OPWUIMHANbHBIMU
AeTanAamun. B npoTMBHOM ciyyae rapaHTUA Ha KOpP3uHY byaeT aHHyMpPOBaHa.

3.He BHOCMTE W3MEHEHWss B KOHCTPYKLMIO UM He 3aMeHAlTe W3HOLWEHHble AeTanu
HenoAXo4AWMMMN UAN OPUTUHANIBHBIMU. ITO MOXKET MPUBECTM K HEWUCMPABHOCTM KOMACKU U
TpaBMUPOBaTb Balero pebeHKa. A Tak¥Ke aHHY/IMPOBaATb FAPAHTUIO KOP3UHBbI.



BAXHO! MPOYETETE BHUMAHUTE/IHO U 3ANA3ETE 3A Bb/IELLIN CMTPABKU.

NPEAYNPEXAEHUA

HuKora He ocTassiTe geteto 6e3 Haazop!

[a ce u3nosnsa obesonacuteneH KoNaH , e KaTo AETETO 3amnoyHe aa caga 6es uyxaa nomouy!

Cepankata He e NoAXoAALa 33 Aeua nog 6-meceyHa Bb3pacT! (neTHusa Kow)

BuHaru nsnonssamre cuctemara 3a 3agbpaHe!

To3u NPOAYKT He e NOAXOAALL 32 TUYaHE UK Nbp3ansHe!

YBeperte ce, 4e BCUUKM YCTPOCTBA 3a 3aK/l04BaHEe Ca aKTMBMPaHW Npeay U3nosnBaHe.

3a pa u3berHete HapaHABaHe, yBEpeTe Ce, Ye AeTeTo € Ha 6e30nacHO pas3cTosHWe, Npeau Aa pasrbHeTe UAun
CrbHeTe TO3M NPOAYKT.

He ocTaBAiTe AeTeTO Aa Urpae € TO3M NPOAYKT.

[a ce u3nonssa obesonacutesieH KoNaH, Ces Kato AeTeTo 3anoyHe Aa caaa 6es3 uyKaa nomoL,.

Cefiankata He e NoAxoAALLa 3a Aela Nof 6-meceyHa Bb3pacT. (KOLW 3a HOBOPOAEHO)

BuHarv nsnonssanTe cuctemarta 3a 3agbprKaHe.

Mpeay ynotpeba fa ce NnpoBepu Aanu ca NPaBUIHO 3a4eMCTBaHM NPUCNOCO6IEHMATa 33 3aKPenBaHEe Ha KOLWWYETO
3a 6ebeluKaTa KO/IMYKa , Ha cefankaTa UAM Ha aBTOMOBUIHOTO AETCKO CTONYe.

MaseTe oT orbH!

Ha BaMraiiTe npoayKTa nocpeacTBom npeanasHua 6opa!

3a pa u3berHeTe HapaHsBaHe , yBepeTe Ce, Ye AETETO BU € Ha 6e30MacHO PascToAHWe NPU PeryiMpaHe, pasrbBaHe
M CrbBaHe Ha TO3M NPoAyKT!

M3non3saiTe NpoayKTa 3a AETE C TEII0 HE NO-TONAMO OT 22 Kr.

M3nonseaiiTe KoLa 3a AeTe C TEr10 He NO-roAsMO OT 22 Kr!

CrnobaBaHETO Ha NPOAYKTA 33 Ce M3BbPLLBA CAMO OT Bb3pacTeH!

He ocTaBAiTe B KOLWA AONBAHUTENHO MaTpaye, no-gebesno ot 20mm!

BuHarv 3ageiicTeaiite npucnocob1eHMETO 3a NApKUTAHE NPW NOCTABAHE U U3BaXKAAHe Ha AETEeTO OT KoANYKaTa!
Mpeay ynotpeba ce yBepeTe, ye 06€30NaCUTENHUTE KOMAHM Ca NOCTABEHWU U PeryanpaHu npasuaHo.
MaKCcMManHOTO HaToBapBaHe Ha Kowa 3a barax He TpabBaza e no-ronamo ot 3kr!

MaKcMManHOTO HaToBapBaHe Ha YaHTaTa 3a bara (B cnydyaid, ye ce M3MN03Ba TakaBa) He TpA6Ba Aa e No-roNamo oT
2kr!

He npetoBapBaiTe Kosiuykata! Bceku ToBap, mocTaBeH W/WaM 3aKkperneH Ha ApbKata, 6opga, rbpba Ha
obnerasikaTa, CEHHMKA M/MAKM Ha CTPaHUTE Ha KOJIMYKaTa, MOXKe Aa Nos/vse Ha ctabunHoctTa ! He nocrassite
npeameTyv ¢ Terno no-ronamo ot 0.45kr B Axkoba Ha CeHHMKa.

KosmukaTta v Kowa ca npeAHa3sHauyeHn 4a BO3AT Camo eaHo aeTe!

He wu3non3BaiiTe pes3epBHM 4YacTM W APYrM KOMMOHEHTM, KOMTO He ca [OCTaBeHW OT npowussoautens!
Mpon3BOAMTENAT He Moema OTrOBOPHOCT 3a 6e30MacHOCTTAa B C/yyald, Ye Ca M3MNON3BAaHM PEe3EepBHU 4acTu,
PasINYKM OT OPUTMHANHUTE 33 0406PEHNUA TUM UK NMPEMNOYBYAHM OT HETO.

He npasete npomeHn U moguduKaumm no KoHTpyKumaATa! Mpu HeobXoAMMOCT ce CBbpKeTe C Tbproseua uau
OTOPU3UPAH CEPBMU3 33 KOHCYNTALMA U PEMOHT.

ABTOMOBUNHOTO AETCKO CTONYE He 3aMeCcTBa AETCKO KOlYe Uau nerno. Korato AeTeTo He HyXAae OT CbH, TpabBa
[a ro nocTasuTte B Nogxogawa 6ebeluka KoNMYKa, AETCKO KOoLWYe Uau Nerno.

He n3nonsgaitTe NpogyKTa ako YCTaHOBUTE, Ye MMa JIMNCBALLM UM NOBPEeAeHM YyacTu!

He gonyckaiiTe NpUCbCTBMETO Ha Aeua nog 3 rogMHu, npeam Aa cte crnobunm NnpofyKTa Hanb/Ho, 3a Aa usberHere
[0CTbN A0 ApebHu 1 pasrnobeHn yactum!

He nocraBsiiTe Ha NPOAYKTa AOMbAHWUTENHO WHYPOBE UM BPB3KK, 33 Aa u3berHete pucka oT 3agywasaHe!

He u3nonsgaiiTe KoauukaTta No CTbAbu MAM eckanatopu v 6baeTe C NOBULWEHO BHWMAaHWE NpW CAM3aHe WUAu
KauyBaHe Ha TPOTOAp WMAM CTbMANO.

[pbiKTe HAallIOHOBATa ONAKOBKa Aaneye OT fAeua, 3a Aa u3berHete pucka ot 3agylwasaHe!

HE cbxpaHaBaiiTe NpoAyKTa Ha BNAaXKHW MeCTa U Nog, NPsAKa CAbHYeBa CBeTMHa!

Ce]

MHCTPYKLUUA NO YCTAaHOBKE
1 paboTa c KonacKkou

YT106bl packnabiBaTb KONACKY, HEOBXOAMMO CHavana CHATb GUKCATOP C NMPaBOM CTOPOHbLI Pambl.
(PrcyHoOK 2) Kak nokasaHo Ha PucyHKe 3, yTobbl OTKPbITb TENENKKY. Bbl AO/IXKHbI YC/AbIWATD LLENYOK,
YTO O3HAYAET, UTO KO/IACKA PA3/I0XKEHa U ee MOXHO UCM0Nb30BaTb. (PUcyHOK 4)

HaBec

PacTAHWTE HaBeC KOMSCKM, KaK MoOKasaHo Ha ¢oto 5-6. BHUMAHMUE! Bceraa npukpennsaite
KantoLWOH K CUAEHBIO KONACKM, YTOObI pe6EHOK HE NOCKOIb3HY/ICA U HEe NMopaHUACA.

KpenneHue nepegHux konec

BcTaBnsiem nepeaHee Koneco B OTBepCTUeE, 3aTem dUKCUpyem. HaskmuTe KHOMKY, Kak Ha ¢oTo,
Koneco byaet BbinyueHo (M3o06parkeHune 7-8)

MopacTtasKa gna Hor

HasmuTe KHOMKKM C 06emx CTOPOH KOMACKM, KaK Ha GOTO, UTOBbI OTPEryanpoBaTb NOAHOMKKY.
(M306paxkeHme 9-10)

Bbamnep

[NA CHATUA HAaXKMUTE KHOMKW U CHUMUTE NAaTy C pambl TENEXKU. (M306parkeHne 11-12)

Perynupyemas cnmHka

HaskmuTe Ha mexaHmsm (PucyHok 14) n nepemecTtuTe ero BBepx / BHU3 B XKENAEMOE MOJIOKEHME.
Ona nydwen BEHTUAALMM MOMKHO PACCTErHYTb MOJIHUIO Ha 3aZHel YacTu KanwowoHa. (PucyHok 13)
BHMMAHWE! PEBEHOK OO 6 MECALEB AO/EH BblTb YCTAHOBJ/IEH HA CUAOEHBE TOJIBKO B
CAMOM NNEXHOM (PACLLMPEHHOM) NO3M1LUNA!
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Ta3n Konuyka e noaxodAlla 3a Jeua Ha Bb3pacT oT 6 A0 36 mecela ¢ MakcumanHo Terno Ao 15 kr. Met-Toykos
KoNaH ocurypsasa 6e3onacHocCT Ha aeTeTo. MonoxkeHuAaTa Ha obnerankata 3a rpbbYETO Ha AETeTo, Ha NOCTaBKaTa 3a
KpayeTaTa U Ha CEHHUKa ce perynmpar.

MNpepnasuTenart e peryavpyem n moxe fa ce CBanA Mo xenaHue. [lpbKKaTa CbLLO e peryavpyema U moxe aa A
Harnacute B enaHoTo nonoxexue. MpeaHOTO Koneno ce BbPTU Ha 360°. CEHHMKBT MOXe Aa ce CBafA, KaTo Taka
BaluaTa KoaM4Ka npeMrHaBa B IeTEH BapuaHT.

Konuukata e nponsseaeHa B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA Ha EBponeicku ctaHgapT EN 1888:2018 - ,MpeameTy 3a
oTrNexaaHe Ha Manku deua. M3nckBaHmA 3a 6€30NacHOCT M MEeTOAM Ha U3NUTBaHe".

BHMMAHME! Bawerto aete Lie 6bae MaKCMMaNHO 3aLLMTEHO NPW YCI0BUE, Ye CNa3BaTe yKasaHUATa U NpenopbKuTe
OT MHCTpyKuuaTa!l OBbpHeTe BHUMaHUE Ha NpeaynpexaeHuWATa U OCUrypete BCUYKM Heobxoavmu npeanasHu
MepKK, 3a Jda NpefoTBpaTUTE PUCKA OT HapaHABaHe WM yBpexJaHe Ha AeTeTo M Aa OoCurypute HerosaTa
6e3onacHocT! Bue HOcUTE OTFOBOPHOCT 33 6€30MacHOCTTa Ha AETETO, aKo He CnassaTe U He ce CbobpasaBaTe C Te3un
YKasaHua 1 npenopbku! Yeeperte ce, Ye BCEKM, KOWTO NON3BA KONMYKATA, € 3aN03HAT C MHCTPYKLMATA U A cnassa. He
M3NON3BaliTE YacTU MK aKCecoapu 3a KONMYKaTa, KOUTO He ca 0A06PEHN OT MPOU3BOAUTENA UK AUCTPUBYTOPa,
3alL0TO TOBA MOXe [l U3NI0XKM Ha pUCK BaweTo aete u fa foBese A0 aHYAMPaAHe Ha rapaHLMATA Ha KOIMYKaTa.

OCHOBHU NPEAYNPEXAEHUA

BAXHO! MPOYETETE BHUMAHUTE/THO U 3ANA3ETE 3A BbJELLU CMTIPABKMU.
NPEAYNPEXAEHUA
*  HWKOTA HE OCTABAWTE AETETO BE3 HAZ30P!

*  W3MON3BAMTE KOLIA 3A [ETE, KOETO HE MOXE CAMOCTOATE/HO OA CAOA BE3 YYXIA MOMOL, OA CE

NPETB/IKYBA U U3NPABA CAMO, U3MOJIBANKM 3A OMOPA PBLETE U KOJIEHATA CU!
*  W3MON3BAMTE KOLUA CAMO BbPXY TBbPA, XOPU3OHTA/IHA 1 CYXA MOBLPXHOCT!
*  HWKOTA HE M3NON3BANTE KOLLUA BLPXY CTOMKA!
*  3AHOBOPOJEHO BEGE M3MO/I3BAMTE HAM-NEFHAIOTO NOIOXKEHWUE HA OBNIEFA/IKATA 3A TPBEYETO!

*  W3MON3BAMTE NO3ULIMATA HA OB/IETAJIKATA HA CEQANKATA 3A CEAHAO NONOMXEHUE HA AETETO C/EL 6-

MECEYHATA MY Bb3PACT!
* TA3ETEOT OlbH!
*  HABAMWTAWUTE NPOAYKTA NOCPEACTBOM NPEAMNA3HWUA BOPA!
*  BWHATU U3MNO3BANTE OBE3OMACUTENEH KONAH!
«  NPEAM YMNOTPEBA CE YBEPETE, YE BCUYKM B/IOKMPALLM NPUCMIOCOB/IEHUA CA 3ALENCTBAHM!

* 3A JA U3SBETHETE HAPAHABAHE , YBEPETE CE, YE JIETETO B/ E HA BE3OMNACHO PA3CTOAHUE MNMPU PETY/IMPAHE,

PA3MbBAHE M CI'bBAHE HA TO3U MPOAYKT!
*  HE NO3BONIABAMTE HA AELIA IA CU UTPAAT C TO3U NPOAYKT!

« MPEAM YMNOTPEEA TMPOBEPABAWMTE [ANN MNPUCNOCOBNEHUATA 3A 3AKPEMNBAHE KbM KO/IMYKATA HA

CEOANTKATA, KOLLA N1 CTONYETO 3A ABTOMOBMW/, CA MPABUTHO U CTABU/THO ®UKCUPAHU 3A PAMKATA.
*  TO3M NPOAYKT HE E NOAXOAALL, 3A TUHAHE U NBP3ANTAHE!
*  M3non3BanTe NPoAYKTa 3a AEeTe C TEr/10 He No-rofAmo oT 15 Kr.
*  M3nonssaiiTe Kowa 3a AeTe C Ter/s10 He No-ronamo ot 9Kr!
*  CrnobsBaHeTo Ha NPOAYKTa 3a Ce U3BbPLUBA CamMO OT Bb3pacTeH!
*  He ocTaBAaiTe B KOLWA AOMBJAHUTENIHO MaTpaye, no-aebeno ot 20mm!
*  BuHaru 3agewncraaiTe NpucnocobaeHneTo 3a NapkUTaHe NP NOCTaBAHE U U3BAXKAAHE HA AETETO OT KonYKaTa!
* lpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye 06€30MacUTENHUTE KOIAHW Ca MOCTAaBEHU W pPerympaHu NpasuiHo.
*  MaKcmanHOTO HaToBapBaHe Ha Kola 3a baraxk He Tpabsaga e no-ronsamo ot 3Kr!

M MaKkcMmanHOTO HaToBapBaHe Ha YaHTaTa 3a 6arax (B cnyqaﬁ, 4ye ce u3nosea TaKaBa) He TpﬂﬁBa Aa e no-rosiamo ot

2kr!

He neperpyaiite Kop3uHy! Jllobas Harpyska, NMomelleHHas v / UAM NPUKpenaeHHas K py4Ke, LOCKe, CrVHKe
CMWHKK, HaBeCy 1 / Unn 6OKOBbLIM CTOPOHAM TENEKKM, MOXKET MOBAWATL HA €€ YCTOMYMBOCTD!

Kosificka M KOp3nHa paccymTaHbl Ha NepeBO3KY TO/IbKO OAHOT0 pebeHKa!

He ucnonb3yiiTe 3anacHble YacTu U Apyrve KOMMOHEHTbI, He NoCTaBasAeMble npovssoanTenem! NMpoussoauTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a 6e30MacHOCTb B C/y4ae, €c/M 3amnacHble YacTu, KPOMe OPUTMHANbHBIX, UCMONb3YIOTCA
UK 0A06PEHBI YTBEPKAEHHBIM TUMOM.

He BHOCUTE M3MeHEHUA U MogUdUKaLMK B KOHCTPyKumio! Mpu HeobxoaMMOCT obpaTuTech K Ballemy guaepy
WY B aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHBI LIEHTP 338 COBETOM U PEMOHTOM.

ABTOKpPEC/NO HE 3aMeHAET AETCKYI KPOBaTKy UK KpoBaTb. Koraa pebeHKy He HyKHO CnaTb, Bbl A0/IXKHbI MOMECTUTb
€ro B MOAXOAALLYIO AETCKYIO KONACKY, AETCKYIO KPOBATKY WM KPOBaTb.

He ncnonb3yiiTe NpoAyKT, ecav Bbl 06HaPYKUTE Kakue-1Mbo OTCyTCTBYIOWME UM NOBPEXKAEHHbIe AeTanu!

He nossonsiite getam mnagwe 3 €T NOMHOCTbIO cobupaTb usgenne, 4tobbl U3bexaTb AOCTyna K MenKUm U
pa3obpaHHbIM aeTanam!

He pasmewiaiTe Kakvue-nnbo [OMONHWUTE/IbHbIE LIHYPbl UAW COEAMHEHUA Ha WU34enuu, YTobbl M3bexkaTb puUcKa
yaywba!

He wcnonb3yitTe KOMACKY WM 3CKanatop M ByabTe OCTOPOMKHbI MPW CMyCKE WAW Mogbeme Mo TPoTyapy uau
CTyneHbKe.

[lep»uTe NNACTUKOBYIO YNaKOBKY NoJasblue OT AeTei, UTobbl u3bekaTb yayLbs!

HE xpaHuTe usgenue BO BAAKHBIX MECTAX M MO MPAMbIMW CONHEYHBIMM Ny4yamu !

Yactun

KHonMKa cKknaapiBaHMA 04HOWN PyKOM

Hasec & \ Pydka

HanneyHukn

MNepeaHuit 6amnep

5-ToYeuHbI pemeHb
6e3onacHocTn

MoacTtaBKa Ans Hor

Mepanb TOpmo3a

MNepenHue Koneca 3aaHue Koneca



He npetosapsaiite Konuukata! Bceku TOBap, MocTaBeH W/MAM 3aKpeneH Ha ApbXKaTa, b6opaa, rbpba Ha
obsierasikata, CEHHMKA U/WJIM Ha CTPAHMTE Ha KOJIMYKaTa, MOXKe Aa NosausAe Ha ctabuaHoctTa i!

Konuukata 1 Kola ca npeaHa3HayeHu 43 BO3AT Camo egHo aete!

He wu3nons3saiTe pe3epBHU YacCTM W APYrM KOMMOHEHTW, KOWTO He ca A[OCTaBeHW OT npoussogutens!
Mpon3BoAWUTENAT HE NOEMA OTFOBOPHOCT 3a 6€30MacHOCTTa B C/ly4alt, Ye ca M3MN0N3BaHM PE3EPBHM YaCTU, PA3INYKK
OT OPUTMHANHUTE 33 0J06PEHNUA TUM UM NPENOYBYAHM OT HETO.

He npasete npomeHu u moguduKkaumm no KoHTpyKumaTa!l Mpu HEOBXOAMMOCT ce CBbPMKETE C TbProBeua Wau
OTOPU3UPAH CEPBU3 33 KOHCYNTALMA U PEMOHT.

ABTOMOBUNHOTO AETCKO CTONYE HE 3aMecTBa LETCKO Kolye Uau nerno. Korato AeTeTo He HyXKAae OT CbH, Tpsabsa
[a ro nocTaBuTe B Noaxopawa 6ebeluka KONNYKA, AETCKO KOWYe AN Nerno.

He n3nonsBaiiTe NpofyKTa ako YCTaHOBUTE, Ye MMa IUNCBALLM UM NOBPeseHM YacTu!

He fonyckaiTe NpMCbCTBUETO Ha AeLa noa 3 roguHuy, Npeauv aa cte crnobunm NpoAyKTa Hamb/HoO, 3a Aa usberHere
A0CTbN A0 ApebHU 1 pasrnobeHn yactu!

He nocrasaitTe Ha NPOAYKTa AOMBAHUTENHO WHYPOBE UAN BPB3KK, 3a 4a M3bEerHeTe pucKa oT 3adyliaBaHe!

He u3nonsgaitte Konuykata no CTbA6U MAM ecKkanatopy U GbaeTe C NOBULWEHO BHUMAHWE NPU CAU3AHE WK
KauyBaHe Ha TPOTOAp MM CTbMAsO.

[pbKKU HalnoHOBaTa ONaKoBKa Jasieye OT Aela, 33 Aa usberHeTe pucKa oT 3aayluaBaHe!

HE cbxpaHsaBaiiTe NpoAyKTa Ha BAAKHW MECTa 1 Nog, NpAKa CbHYeBa cBETANHA!

Yactu

BbyTOH 3a croBaHe

CeHHUK

5 TouKkoB nNpeanaseH
KosaH

Mopnorkka 3a KpayeTta

3agHa cnupayka

MpegHu rymn 3ag4Hu rymmn

RU

JTa KoNIACKa NOAX04UT ANA AeTel B BO3pacTe oT 6 A0 36 MecALEeB ¢ MaKCMMaibHbIM BeCOM A0 15 Kr. MAaTUToYeyHbI

pemeHb obecneynBaeT 6e30NacHOCTb pebEHKA. MoNOKEHUA CMUHKN ANA PEBEHKA, MOAHOMKKMU U KaMtoLOHA MOYKHO
oTperyaMpoBaTb.

CuaeHbe MOXKHO YCTAaHOBUTD B ABYX NMOJIOXKEHMAX, YTO NO3BONAET PeBEHKY ObITb IMLOM B HaNpaBAeHUU UK NPOTUB
Hanpas/iieHMA ABUKEHUA. 3aLLUTHOE NPUCNOCO6EHNE PErYIMPYETCA U MOXKET BbITb YAANEHO NO KenaHuto. Pyyka
TaKXe peryinpyeTcs, U Bbl MOXKETE HAaCTPOUTb eé B HyXXHOe nosoxeHue. MNepeaHee Koneco BpalLaetca Ha 360
rpagycos. KantowoH MoKeT BbITb yAaNEH, TakMM 06pa3om, Balla KONACKA NMEPEXOAMUT B NMPOTYI04HbIN B0K.

Ha KOHCTPYKLMM MOXKHO YCTaHOBUTbL aBTOKpecno. Ko/ificka M3roToB/lieHa B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM
esponeiickoro ctaHaapTa EN 1888:2018 - «M3genunsa ans BbipawmsaHus manbiweit. TpebosaHusa K 6€30MacHOCTM U
MeToAbl TECTUPOBAHUAY.

BHUMAHMUE! Baw pe6&HOK byaeT MaKcMMasibHO 3aLUMLLEH, MPU YCI0BUU, YTO Bbl ByZeTe c1ef0BaTb MHCTPYKLMAM U
pekoMeHAaUMAM MHCTPYKLumMK! O6paTtnTe BHUMaHME HA NpeaynpeXaeHns U NnpeasycMoTpuTe Bce Heobxoammble
Mepbl MPeaoCTOPOXKHOCTM ANA NPeAOTBPALLEHUA PUCKA TPAaBM UK Bpeaa pebéHKy n obecneyeHuns ero
6e30nacHocTU. Bbl HecéTe OTBETCTBEHHOCTb 33 He3onacHoCTb peb&HKa, ecv Bbl He cobtogaeTe U He cneayeTe aTUM
MHCTPYKLMAM U pekoMmeHgaumam! Y6eamtech, YTo KaxAabli, KTO UCNONb3YET KOMACKY, 3HAKOM C UHCTPYKLMEN U
cobntogaeT eé. He ncnonbayiTe getanu Uau akceccyapbl A48 KONACKKU, KOTopble He 0406peHbl NponsBoauTenem
WAV UCTPUOBIOTOPOM, MOTOMY YTO 3TO MOMKET NOABEPIHYTb Ballero pebéHKa onacHOCTH, U aHHY/IMPOBaTb
rapaHTUIO KOJIACKM.

OCHOBHU NPEAYNPEXAEHNA

BAXHO! BHUMATE/IbHO NMPOYUTANTE U COXPAHUTE BYYLLUE CCbITKU.
NPEAYNPEXAEHUA

*  HWKOTAA HE OCTAB/IANTE PEBEHKA BE3 HAB/IIOAEHMA!

*  WCNOMb3YUTE KOP3WHY /1A PEBEHKA, KOTOPOrO HE BMAMTE, YTOBbl MOMOYb YTO-TO, TO/IKO A/1A
WHTEPNPETALUWN U PEMOHTA, UCNOJb3YA BALLM PYKU U MOOLEPXKKY KOJEHA!

*  WUCNONb3YNTE KOP3MHY TOJIbKO HA }KECTKOM, FOPU3OHTA/IbHOM M CYXOM NOBEPXHOCTMU!

*  HWKOTAA HE UCMOJIb3YUTE MEPEAHIOK KOP3UHY!

e [1nA HOBOPOXAEHHOrO pebeHKa UCMONb3yiNTe CamMblli HU3KUIA BUA Ha PIOK3aK!

*  WUCNOMb3YNTE NO3MLMIO CNELMANIMCTA B MECTE PACNOIOMEHWNA PEBEHKA MOC/IE 6 MECALA!

*  COXPAHMUTb OTOHb!

*  HAW3HbMPOAYKTAYEPE3 BE3OMNACHOCTb!

BCETAA MUCNOJIb3YMTE PEMEHb!

+  MEPEA MCMO/Ib3OBAHMEM YBEOUTECh, YTO BCE B/IOKMUPYIOLLIME YCTPOMCTBA PABOTAIOT!

*  YTOBbl U3BEXATb TPABM, YBEOUTECH, YTO Y BALLEFO PEBEHKA BE3OMACHOE PACCTOAHWE B PEIY/IMPOBKE,
OTKPbITUN N CBOPKE 3TOI0O U3L4ENNA!

* HE nossonsiite CBOMM 4ETAM UrpaTh C 3TUM NPOAYKTOM!

* NEPEA WCNOJIb3OBAHWEM MPOBEPBTE NMPABW/bHBIE PEFYJIMPOBKWM HA BEAYLIEM MECTE, KOTOPbIE UIN
ABTOMOBUNb ANA ABTOMOBWAA, MPABUbHO U CTABUNU3UPYIOTCA.

«  3TOT NPOAYKT HE NOAXOAMUT /1A BE3OMACHOCTU

*  Wcnonb3yiiTe NpoayKT ann pebeHKa Becom meHee 22 Kr.

*  Wcnonb3ayiiTe Kop3uHy ana pebeHka Becom meHee 9 Kr!

*  C6opKa U3aenvs NPoM3BOAMUTCA TObKO B3pOC/abim!

*  He Knagute B KOP3WHY AONOIHUTENbHbIM MaTpac ToawmHoli 6onee 20 mm!

*  Bcerga aKTMBMpYiiTe NapKOBOYHOE YCTPOMCTBO NPU Pa3MELLEHNUMU U CHATUM pebeHKa ¢ Konsacku!

* Mepepa ncnonb3oBaHvem ybeanTech, 4To peMHu 6€30MacHOCTH NPaBUALHO YCTAHOB/EHbI U OTPEryIMPOBaHbI.

*  MaKkcumanbHas Harpyska Ha 6ara)KHyto NoJiKy He A0/IKHa npesblwartb 3 Kr!

*  MaKkcumanbHas Harpyska Ha 6ara)kHyto CyMKy (€Cnm OHa UCMNOob3yeTcs) He A0/KHaA npesblwaTh 2Kr!



Pa3rbBaHe Ha KoaM4KaTta

3a fa pasrbHeTe KoAMyKaTa, MbpBO TPAOGBa Aa OTKAuMTe 3aK/t0YBALLMA MEXaHM3bM OT AsAcHaTa
CTpaHa Ha pamkarta. (CHMmKa 2) KakTo e nokasaHo Ha CHMMKa 3 fa oTBopuTe KosnuyKaTa . Tpabsa
[a yyeTe L paKBaHe , TOBA 3HAYM ,4e KO/IMUYKaTa e pasrbHaTa M CUrypHa 3a usnonssaHe. (CHMmMKa 4)

PasrbBaHe Ha CeHHUKa

Pa3snbHeTe CeHHWMKa Ha KosM4yKaTa , KakTo e noKasaHo Ha CHumKM 5-6 . BHUMAHUE! BuHaru
3aKpensanTe CeHHMKa Ha cefasnkaTa Ha KoIMYKaTa , 3a Aa NpeaoTBpaTUTe U3X/y3BaHE Ha AETETO U
HapaHABaHETO My.

MpuKpensaHe Ha npegHUTe Konena

MocTaBeTe NpenHOTO KO/IEN0 B OTBOPA, CNej ToBa e dpMKcMpaHo. HaTucHeTe 6yTOHA KaTo CHUMKa,
Ko/sienoTo we ce ocBob6oaun.(CHumka 7-8)

MoaBUXXHA NOCTaBKa 3a KpayeTta

HaTucHeTe ByTOHUTE OT ABETE CTaHM Ha KOJ/IMYKaTa KaTo CHUMKA, 33 A4a peryampare nocrtaBKara 3a
KpayeTa. (CHMMKa 9-10)

MpepnaseH 6oppg,

3a AeMOHTMpaHe HaTMCHeTe BYTOHWTE 33 AEMOHTMPaHe 1 oTCTpaHeTe 6opaa OT pamkaTta Ha
Konunukata. (CHumka 11-12)

PerynupaHe Ha obnerankara 3a rpb6

HatucHete mexaHuama (CHMMKa 14) 1 ro npemecrteTe Harope/Hagoy 40 »enaHata nosvuus. 3a no-
[obpa BeHTMNaALMA , MOXe [a pa3cBoOpuMTE UMMa, Ha 3afHaTa 4yacT Ha ceHHuKa . (CHumKa 13)
BHMMAHME! BEBE HA BBb3PACT MO 6 MECELIA TPABBA OA CE MOCTABA HA CEAAZTKATA CAMO,
KOTATO OBJIEFTA/IKATA 3A TPBBYETO E B HAM-/IETHAJIO (PA3IbHATO) MOJTOXEHUE!

CONSEILS ET AVERTISSEMENTS POUR ENTRETIEN ET PROPHYLAXIE

1.Pour assurer la sécurité de votre enfant et 'utilisation continue de la poussette, on vous
conseille de vérifier les mécanismes de fermeture, les freins, les ceintures de sécurité et les
boucles, les jonctions et les mécanismes de fixation.

2. S'il y a des jonctions détendues ou des parties cassées, arrachées ou manquantes, arrétez
de l'utiliser et contactez un service autorisé pour les réparer. Dans le cas contraire la garantie
de la poussette sera annulée.

3. Ne faites pas de modifications sur la construction de la poussette et ne remplacez pas les
éléments usés avec des composants qui ne sont pas originales. Cela peut mener au
fonctionnement incorrect de la poussette et méme aux blessures de votre enfant. En plus si
vous faites le remplacement avec des pieces non-approuvées et non-autorisées par le
producteur (le commergant), la garantie sera annulée.

4. Pour nettoyer la tapisserie, les éléments plastiques et en métal du produit, utilisez un
chiffon humide.

5. N'utilisez jamais de produits abrasifs ou agressifs (eau de javel, éthanol, ammoniac par
exemple) pour nettoyer la poussette ! Ne placez pas les composants mobiles (p.ex. banne)
dans la machine a laver car cela peut mener a leur défaut de fonctionnement. Dans le cas
contraire la garantie sera annulée.

6. Aprés le nettoyage, laissez la poussette de bien sécher. Lorsque vous étes sirs qu’elle est
séchée, commencez a I'utiliser de nouveau ou placez-la dans un lieu fermé.

7. Gardez la poussette dans un lieu fermé. L'influence du milieu naturel — I’air marin, les voies
salées, les pluies acides, etc. et la conservation en dehors favorisent I'apparition de corrosion.
8. Ne gardez pas la poussette dans un lieu humide. En cas d’utilisation dans un tel lieu,
déployez la poussette et desséchez-la a I'aide d’un chiffon, puis laissez-la de devenir sec
naturellement. Si non — I'apparition de moisissure est possible.

9. Lexposition excessive au soleil contribue au vieillissement plus vite des pieces plastiques et
a 'effacement de la tapisserie.

10. Ne posez pas d’autres objets sur la poussette (p.ex. sac a main, sac a provisions, valises,
etc. ) lorsque vous l'utilisez puisque cela peut 'endommager ou peut mener a la blessure de
votre enfant. En cas de contravention a cet avertissement, la garantie sera annulée.

MADE FOR MONI
Producer: Moni Trade LTD

Address: 1 Dolo str., Trebich,

Sofia, Bulgaria
Tel.:+359 2/ 838 04 59



5 ToukoB npeanaseH KosiaH

KaKTo e NoKasaHo Ha CHUMKa 7 HaTMCHeTe ByTOHa 3a Aa OTKOMYaeTe KonaHa.

MpucnocobneHue 3a napkupaHe

3a fa 3afeicTBaTe CNMpaykaTa HaTUCHeTe Hanpea negana. 3a Aa ro ocsoboauTe HaTUCHeTe
Hasag,

BHUMAHME! 3apgeiicTBaliTe npucnocobieHNeTo 3a NapKknpaHe BUHAru, KOrato KoJiMyKkaTa e B
MOKOW, 33 i@ U3MerHeTe onacHOT OT NPUMAb3BaHe Ha KoanykaTal .

CrbBaHe Ha KO/AMYKaTta

BAXKHO! MNpegun aa croHeTe KosmvykaTta TpAabBa Aa 3a4elcTBaTe MapKMpPaLLOTO YCTPOMCTBO , Aa
CrbHETE CEHHUTE M A3 M3MNpa3HUTe Kowa 3a barax.
HatucHeTe egHOBpPEMEHHO Naneua u 6yToHa OT mexaHM3Ma 3a CrbBaHe Ha KoJidKaTta. HatucHete
OPb)KKaTa Hanpeg, 40 CrbBaHe HA KoJsiMYKaTa. 3akonyaliTe ¢ukcaTopa. (CHMMKa 15-16) U3BaaeTe
OPbrKKaTa 3a AbpraHe Ha KoauyKaTta (CHUmMKa 17) .

YKA3SAHUE 3A NOAAPBLIKKA U MPOPUNAKTUKA

1. PegoBHO npoBepsABalkiTe 3aK/tOYBALLUTE YCTPOMCTBA, CMMPayvkuTe, Be3onacHUTE KOJIaHU U
3aKOMYaNKUTE, CbeANHEHNATA U GUKCUMPALLUTE MEXAHM3MMU, 33 Aa CTE CUFYPHMU, Ye Ca U3NPaBHMU,
He Ca U3HOCEHU UM NOBPEAEHN.

2. AKO yCcTaHOBUTE pa3x/sabeHun, CKbCaHM M NOBPeAEHM YacTH, Te TpsAbBa Aa 6bAaT peMoHTUPaHU
OT OTOPU3MPaH CEPBU3 AN MOAMEHEHU C OPUTMHANHM YacTW. B NpoTMBEH cayYal, rapaHumMATa HA
KONMYKaTa Wwe 6bae aHynpaHa.

3. He npaseTe mogudurKaLmm No KOHCTPYKLMATA U HE NOAMEHANTE U3HOCEHUTE YacTu C TaKMBa,
KOUTO He ca MoAXOo4AWM M He ca opurMHanHu. ToBa MoOXKe A3 AoBese A0 HENpasUAHOTO
GYHKUMOHUpPAHe Ha KOMIMYKaTa M [0 HapaHsABaHe Ha AeTeTo Bu. A CblLo Taka A0 aHy/IMpaHe Ha
rapaHumMATa Ha KOAMYKaTa.

Le repose-pied

Appuyez sur les boutons des deux cOtés de la poussette comme une photo pour régler le repose-
pied. (Image 9-10)

Barre de pare-chocs

Pour le retirer, appuyez sur les boutons et retirez la planche du cadre du chariot. (Photo 11-12)

Dossier réglable backrest

Appuyez sur le mécanisme (Image 14) et déplacez-le vers le haut / le bas jusqu'a la position
souhaitée. Pour une meilleure ventilation, vous pouvez décompresser |'arriére de la verriere. (Photo
13) ATTENTION! UN BEBE DE MOINS DE 6 MOIS DOIT ETRE PLACE SUR LE SIEGE UNIQUEMENT
LORSQUE LE DOSSIER EST DANS LA POSITION LA PLUS LONGUE

Ceinture de sécurité a 5 points

Comme le montre l'image 7, appuyez sur le bouton pour déboucler la ceinture.

Frein arriere

Pour appliquer le frein, appuyez sur la pédale vers I'avant. Pour le libérer, appuyez sur retour.
ATTENTION! Actionner toujours le dispositif de stationnement lorsque la poussette est au repos
pour éviter que le chariot ne glisse!

Plier la poussette

IMPORTANT! Avant de plier la poussette, vous devez activer le dispositif de stationnement, plier
les meules de foin et vider le panier a bagages.

Appuyez simultanément sur le pouce et le bouton du bouton de pliage de la poussette. Poussez
la poignée vers 'avant jusqu'a ce que la poussette se replie. Fixez le loquet. (Photo 15-16) Retirez

la poignée de traction de la poussette (Photo 17).



4. 3a Aa NoYMCTUTE JamacKaTta, 3amMbpCeHUTe MAACTMACOBU MAM MEeTasHM YacTu OT MPOAYKTa,
M3non3BaiTe MeKka NnamyyHa Kbpna uau rbba, HaBfaXKHeHM ¢ Boaa.

5. HMKora He noyucTBaiTe C NpenapaTtu, CbabpXKalwy abpasMBHU YacTULLM, aMOHSAK, 6ennHa nam
cnupT. HE nepeTe B NepanHA CBafifsemMMUTE YAacTU M aKCECOaPW - CEHHUK U Ap., 3aLL,0TO TOBA MOXKe
Ja foBeje A0 TAXHaTa noBpeaa. B npoTuBeH cayyait, rapaHumaTa we 6bae aHyaMpaHa.

6. BuHarM cnes nouyucTBaHe OCTaBAMTE KO/IMYKATa [a M3CbXHE HAMb/AHO M cnef ToBa A
n3nonseaiTe uan npubepeTte 3a cbxpaHeHWe. He A ApbiKTe Ha BAAXKHM MecTa UKW Nog, NpsKa
CNbHYeBa cBeT/IMHal

7. CbxpaHnaBaiiTe KOMMUYKATa Ha 3aKPUTO, HO Aa H6bae BMHArM nouncreHa cieg usnonssaHe. HO
KO/IMYKaTa He e MoAXoAALLa 32 M3MOA3BaHe B 4OMALLHWN YCI0BKA, aKO He CTe MOYUCTUAU TyMUTe
Ha KO/JIMYKaTa Mma ONacHOCT Te Aa M3L,anaT HaCTU/IKaTa, BbpXy KOATO ce Hamumpar.

8. He cbxpaHnABaiTe KO/MMUYKATa BbB BAAXKHA cpeda. B ciyyait, ye cTe M3N0A3Ba/NM KOAMYKATA B
onacHa cpega, TpAbBa ga A pasrbHeTe, U3bbpLIETE CbC CyXa Kbpna M Aa A U3CYLUMTE HAMbJIHO
ecTecTBeHo.

9. TBbpAe MHOIO C/TbHYEBA CBET/IMHA e NOB/IMAE HA CTaPeeHeTO Ha YacTUTe Ha KOoJIMYKaTa M
nnaToBeTe.

10. HE nocTaBsaiiTe gpyrv NpeaMeTn BbTpe B KOAMYKATA - BaraxK, YaHTU CbC CTOKM, YaHTU U T.H.,
KOraTo ro v3nonssaTte MM CbXpaHABaTe, 3al,0TO TOBA MOKE [a NOBPeAM KOMUYKaTa U MOXe Aa
[oBeje [0 yBpeXaaHe Ha JeTeTo BbTpe B Hes.

MpounssegeHo 3a MONI

MNpowussoauten: Moxu Tpeiig 00/, m
Appec: bbarapusa, Copus, O
KB. Tpebuu, yn. flono 1

Ten.:+359 2/ 838 04 59 n I

Pieces

Une main a la suite
Canopée

Barre de poignée

Ceinture de sécurité a 5 points
Repose pieds

Le panier
Le frein

Roues avant o
Roues arrieres

Instruction pour l'installation
et travailler avec la poussette

Pour déplier la poussette, vous devez d'abord détacher le mécanisme de verrouillage sur le coté
droit du cadre. (Image 2) Comme indiqué sur l'image 3 pour ouvrir le chariot. Vous devriez
entendre un clic, ce qui signifie que la poussette est dépliée et peut étre utilisée en toute
sécurité. (Photo 4)

Canopée

Etirez la canopée de la poussette comme indiqué sur les photos 5-6. ATTENTION! Fixez toujours
la capote au siege de la poussette pour éviter que I'enfant ne glisse et ne se blesse.

Fixation des roues avant

Insérez la roue avant dans le trou, puis elle est fixée. Appuyez sur le bouton comme sur la photo,

la roue sera relachée (Image 7-8)



IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING

* Never leave the child unattended!

*  Ensure that all the locking devices are engaged before use.

* Toavoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding this product.

* Do not let the child play with this product.

* Use the harness as soon as the child can sit unaided.

*  This seat unit is not suitable for children under 6 months.

¢ Always use the restraint system.

¢ Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are correctly engaged before use.

e This product is not suitable for running or skating.

¢ Use a harness as soon as the child can sit unaided

e Use the basket for a child that cannot sit without someone’s help, to roll and stand up on its own, using your hands
and knee support! Use the seat only on a rigid, horizontal and dry surface!

¢ Never use a the seat on a stand! For a new born baby use the lowest position of the backrest!

e Use the position of the backrest in seating position for children after 6 months age!

¢ Keep out of fire! Always use a safety belt!

¢ Do not lift the stroller by the safety board!

* Before use, make sure that all blocking devices are activated!

¢ Toavoid injury, make sure that your child is at a safety distance when adjusting, opening and folding this product!

¢ Don'tallow your child to play with this product!

* Before use, check the assembly of the seat trolley, whether the seat or the car seat are correctly and properly fitted
to the frame.

e Use the product for a child weighing less than 22 kg . Use the seat or a child weighing less than 22 kg!

e The assembly of the product is only to be done by an adult!

* Do not put an extra mattress thicker than 20mm in the seat!

e Always activate the rear brake when placing and removing the child from the stroller!

* Before use, make sure that the seat belts are properly fitted and adjusted.

e  The maximum load on the luggage basket should not exceed 3kg!

¢ The maximum load of the luggage bag (if used) should not exceed 2 kg!

¢ Do not overload the stroller! Any load placed and / or attached to the handle, board, backrest, canopy and / or sides
of the stroller can affect its stability! Do not place objects weighing more than 0.45kg in the canopy pocket.

e The stroller and the seat are designed to carry only one child!

* Do not use spare parts and other components not supplied by the manufacturer! The manufacturer accepts no
liability for safety if used spare parts, different from the original ones or approved by the approved type.

¢ Do not make changes or modifications to the construction! If necessary, contact your supplier or an authorized
service centre for advice and repair.

e The car seat does not replace the baby seat or crib. When the baby does not need sleep, it should be placed in a
suitable baby stroller, seat or crib.

* Do not use the product if you find any missing or damaged parts!

* Do not allow children under 3 years of age to fully assemble the product to avoid access to small and disassembled
parts!

* Do not place additional cords or ties on the product to avoid the risk of suffocation!

¢ Do not use the stroller on escalator and be careful when getting down or up on the sidewalk.

¢ Keep the plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!

¢ DO NOT store the product in humid places and in direct sunlight!

Avant de mettre I'enfant dans la poussette, assurez-vous qu’elle est complétement déployée
et tous les mécanismes sont activés pour éviter le risque de blessure en cas de pliement
brusque.

Avant chaque utilisation vérifiez si la poussette est correctement déployée, si tous les
composants sont en bon état, bien fixés dans la position choisie. Arrétez de I'utiliser, si vous
constatez des jonctions détendues ou des parties cassées, arrachées ou manquantes.
AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas convenable a courir ou a patiner.

Ne pas mettre jamais un matelas ou un coussinet plus épais de 25 mm.

Quand I'enfant commence a se lever seul, toujours fixer la ceinture de I'entrejambe pour la
ceinture des reins pour la sécurité maximale.

Utiliser la fonction du dossier pour la position assise de I'enfant des I'dge de 6 mois.

Ne plier et ne régler les positions du dossier quand I’enfant est dans la poussette.

Toujours activez les freins lorsque vous ne tenez pas la poussette ou lorsque vous la laisser
méme pour une courte période.

Quand la nacelle est mise sur la poussette, n’ouvrez pas le mécanisme de pliement.

N’utilisez pas la poussette sur des escaliers ou des bordures. Cela peut influencer la solidité de
la construction et de I'ajustement.

La nacelle pour auto (auto go) ne remplace pas le lit bébé. Si votre enfant a besoin de
sommeil, il/elle doit étre mis dans une poussette bébé, une nacelle ou lit convenable.

Utiliser des piéces détachées autorisées, données ou recommandées par le producteur/le
commergant.

Le pliement, déploiement et le montage ne doivent étre effectués que par un adulte.

Tenez toujours la tablette garde corps bien placée sur la base de la poussette quand votre
enfant est dedans. Il est dangereux de lever la poussette a I'aide de la tablette garde corps.

Ne permettez pas a I'enfant de se dresser, grimper ou d’étre suspendu a la poussette.

Ne permettez pas aux enfants de jouer avec la poussette ! Il est dangereux si d’autres enfants
ou animaux courent ou jouent a proximité ou au-dessous d’elle.

N’utilisez pas la poussette sur des escaliers (méme roulants) puisque vous pouvez perdre le
contrdle et votre enfant peut tomber et se blesser ! Soyez attentivement en montant sur le
trottoir et sur le marchepied.

ATTENTION ! GARDEZ LOIN DU FEU. N'utilisez pas le produit pres de sources de chaleur —
appareils électriques, cuisinieres, poéles, etc.

Evitez I'utilisation du produit prés de sources d’eau — piscines, etc. !

N’utilisez pas sur des terrains inégals, herbeux et boueux, et des surfaces caillouteuses.

Aprés le déballage du produit, écartez tous les matériaux d’empaquetage. Ne permettez pas
aux enfants de jouer avec I'emballage de naylon, etc.



[en ]

This stroller is suitable for children from 6 to 36 months and minimum weight to 15 kg. Five-point safety belt ensures
safety to the child. The positions of the backrest, footrest and canopy can be adjusted.

The seat is installed in two positions and it allows for the child to face the direction of movement or against the direction
of movement. The front bumper can be removed by request. The handle is also adjustable and can be adjusted in the
desired position. The front wheel turns at 360°. The canopy can be removed — that is how your stroller becomes in summer
variant.

On the construction you can install a car seat. The stroller is manufactured in accordance with the European standard EN
1888:2018 - ,,Child care articles - Wheeled child conveyances — Safety requirements and test methods”.

WARNING! Your child will be maximally protected if you follow the warnings and recommendations from the instructions!
Pay attention to the warnings provide all necessary in order to avoid the risk of injury or impairment of the child if you do
not provide its safety! You are responsible for the safety of the child, if you do not follow and do not comply with these
warnings and recommendations! Make sure that anyone who uses the stroller is familiar with the instruction and follows
it. Do not use parts or accessories for the stroller, which are not approved by the manufacturer or the distributer, because
this may put your child at risk and to lead to voiding of the warranty of the stroller.

Warnings for safe use

WARNING:

01. Please, read carefully these instructions before use of the product in order to ensure the
correct use of the stroller and keep it for future reference.

02. WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED, WHILE IT IS IN THE STROLLER.

03. WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.

04. WARNING! To avoid injury ensure that the child is kept away while folding or unfolding of this
product.

05. WARNING! Do not let the child play with this product.

06. WARNING! As soon as the child is able to sit up by itself, always use a safety belt.

07. WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are correctly
engaged before use.

08. The most inclined position is recommended for newly born babies.

09. The parking device (braking system) must be engaged when placing and removing the
children.

10. Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on the sides of the
vehicle will affect the stability of the vehicle.

11. Do not overload the luggage basket. Otherwise it may upturn and the child in it may get
injured.

12. Accessories which are not approved by the by the manufacturer must not be used.

13. The stroller must be used for one child only. Do not allow two or more children to ride in it.

14. The maximum weight capacity of the luggage basket is 3 kg. Do not overload the luggage
basket and do not use it to transport children in it. If you do not follow these instructions the
warranty of the stroller shall be voided.

FR

Ce chariot convient aux enfants dgés de 6 a 36 mois avec un poids maximal de 15 kg. Une
ceinture a cing points assure la sécurité des enfants. Les positions du dossier de I'enfant, du
repose-pieds et de la canopée sont ajustées. Le siege est monté dans deux positions
permettant a I'enfant de faire face a la direction ou a la direction du mouvement. Le fusible
est réglable et peut étre retiré a volonté. La poignée est également réglable et vous pouvez
I'ajuster dans la position souhaitée. La roue avant tourne a 360 °. Le pare-soleil pouvant
étre retiré, votre chariot devient une option estivale.

AVERTISSEMENT! Votre enfant sera protégé tant que vous suivrez les instructions et les
recommandations de I'instruction! Faites attention aux avertissements et fournissez toutes
les précautions nécessaires pour éviter tout risque de blessure ou de dommage pour
I'enfant et pour assurer sa sécurité!

Vous étes responsable de la sécurité de I'enfant si vous ne respectez pas ces directives et
recommandations! Assurez-vous que tous les utilisateurs du chariot connaissent
I'instruction et la respectent. N'utilisez pas de piéces ou d'accessoires de fauteuil roulant
non approuvés par le fabricant ou le distributeur, cela pourrait mettre votre enfant en
danger et entrainer l'invalidation du chariot.

CONSEILS ET AVERTISSEMENTS POUR L’UTILISATION
CORRECTE

Attention !

S’il vous plait lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser le produit pour assurer I'usage correct de la
poussette et gardez ce document pour toute consultation future.

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant sans la surveillance d’un adulte !

AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser la poussette, assurez-vous que tous les mécanismes de blocage et de fermeture
sont activés.

AVERTISSEMENT : Pendant les procédures de pliage et de déploiement du produit, gardez I’enfant loin du produit
pour éviter des blessures.

AVERTISSEMENT : Ne laisser jamais I'enfant jouer avec la poussette !

AVERTISSEMENT : Utiliser le harnais de sécurité (les ceintures de sécurité) lorsque I’enfant commence a s’asseoir
sans I'assistance d’un adulte.

AVERTISSEMENT : Avant l'utilisation — a vérifier si les mécanismes de stabilisation de la nacelle (méme nacelle
auto go) et du siége sont activés.

Pour les nouveau-nés utilisez la position la plus penchée de la poussette bébé.

Activez toujours le systéme de freins quand vous posez et retirez I'enfant.

Chaque charge mise au guidon (a la poignée), au dossier, ou aux cotés de la poussette peut influencer sa stabilité.
Ne surchargez pas la poussette bébé. Dans le cas contraire elle peut tourner et I'enfant peut se blesser.

N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas autorisés par le producteur.

La poussette n’est convenable que pour 1 enfant (UN ENFANT) a la fois, ne permettez pas a 2 enfants ou plus d’y
monter.

Le poids maximal pour le panier a bagage est 3 kg. Ne le surchargez pas et ne I'utilisez pas pour conduire des
enfants. Si vous ne respectez cet avertissement, la garantie de la poussette sera annulée.

AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systéme de retenue de la poussette.



15. WARNING: Always use the restraint system.

16. WARNING: Before placing the child in the stroller, make sure that it is completely unfolded
and all locking mechanisms are engaged in order to avoid injury of the child in case of a
sudden folding.

17. Before use check whether the stroller is properly unfolded and whether all parts are in
good working order and are fixed properly in the chosen position. Stop using it if there are
worn or loose connections, damaged or missing parts.

18. WARNING! This product is not suitable for running or skating.

19. Never place a pillow or a mattress wider than 25 mm in the stroller.

20. Always attach the crotch belt to the waist belt for maximum protection and safety, when
your child starts to rise by itself on hands and knees!

21. Use the function of the backrest for sitting position of the child after it reaches 6 — months
of age.

22. Do not fold the stroller and do not adjust the positions of the backrest while the child is in
it!

23. ALWAYS engage the brake/parking device, while you do not hold the stroller or leave it
even for a while.

24. When the pram body is installed on the stroller, please do not disengage the folding
mechanism.

25. Do not use the stroller on stairs or the pavement. This may affect the strength of the
construction and the assembly.

26. The car seat does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should
be placed in a suitable pram body, cot or bed.

27. Only spare parts which are supplied or recommended by the manufacturer/distributor
shall be used.

28. The assembly, folding and unfolding of the stroller must be performed by an adult only.

29. The bumper bar should always be attached to the frame of the stroller while the child is in
the stroller! Do not lift the stroller by its board, it is dangerous for the child!

30. Do not allow the child to stand up in the stroller, climb or hand from it!

31. Do not allow children to play with the stroller! It is dangerous for children or animals to
play or run close to the stroller or under it!

32. Do not use the stroller on stairs or escalators, because you may lose control of the product,
the child might fall and get hurt! You should pay extra attention while ascending or descending
the pavement or a step.

33. WARNING! KEEP FROM FIRE. Do not use the product close to direct sources of heat -
heating devices, cookers or open fire.

34. Avoid using the product close to water bodies (pools, etc.)!

35. Do not use on uneven terrains, gravel surfaces or grassy areas (on meadows or lawns),
muddy areas.

36. After unpacking of the product, remove all packing materials. They are not a toy, do not
allow your children to play with them.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE SI PREVENIRE

1. Verificati regulat dispozitivele de blocare, franele, centurile de sigurantda, finchiderile,
imbinarile si mecanismele de fixare pentru a va asigura in buna stare de functionare a acestora,
ca nu sunt uzate sau defectate.

2. La constatarea unor piese slabite, rupte sau defectate, ele trebuie reparate de catre un
service autorizat cu piese originale. Tn caz contrar, garantia caruciorului va fi anulata.

3. Nu aduceti modificari constructiei, nu inlocuiti piesele uzate cu piese care nu sunt potrivite
sau nu sunt originale. Aceasta poate duce la functionarea incorecta a caruciorului si la
vatamarea copilului vostru, precum si la anularea garantiei caruciorului.

4. Pentru a curdta tapiteria, piesele metalice sau din plastic murdarite ale produsului, folositi o
carpa moale din bumbac sau burete, umezite cu apa.

5. Niciodata nu curatati cu preparate care contin particule abrazive, amoniac, albitor sau spirt.
NU spalati Tn masina de spalat piesele si accesoriile detasabile — coperting, etc., pentru ca astfel
veti provoca defectarea acestora. in caz contrar, garantia va fi anulat3.

6. Intotdeauna dupd curatare, l3sati cdruciorul a se usca complet inainte de a-l utiliza sau
stange.

7. Pastrati caruciorul in Tncaperi acoperite. Influentele mediului Tnconjurator — aer maritim,
drumuri presarate cu sare, ploi acide etc., precum si pastrarea in aer liber, pot provoca
aparitia coroziunii.

8. Nu péstrati ciruciorul in mediu umed. Tn cazul Tn care ati folosit ciruciorul in mediu umed,
acesta trebuie desfacut, uscat cu o carpa uscata si ldsat a se usca complet. Este posibila aparitia
mucegaiului pe carucior daca este pastrat in mediu umed.

9. Expunerea excesiva la razele solare contribuie la invechirea mai rapida a pieselor din plastic
si la decolorarea tapiteriei.

10. Nu asezati alte obiecte pe cdrucior — genti cu bagaje si cumparaturi, genti de dama etc.,
cand este utilizat sau pastrat, pentru ca astfel acesta se poate defecta si poate provoca
vatamarea copilului din incinta sa. La nerespectarea acestor instructiuni, garantia este anulata.

FABRICAT PENTRU MONI

Producator: Moni trade SRL m O
Adresa: Stopanski dvor

(Curtea industriala) —

Trebich, Sofia, Bulgaria ' . I
Tel.: +359 2/ 838 04 59



Parts

One hand fold system
handle bar

Instruction for installation
and working with the stroller

To unfold the stroller, you must first detach the locking mechanism on the right side of the frame.
(Picture 2) As shown in Picture 3 to open the cart. You should hear a click, which means that the
stroller is unfolded and safe to use. (Picture 4)

Canopy

Stretch the canopy of the stroller as shown in Photos 5-6. ATTENTION! Always attach the canopy
to the stroller seat to prevent the child from slipping and injuring himself.

Attaching the front wheels

Insert the front wheel into the hole, then it is fixed. Press the button like photo, the wheel will be
released (Picture 7-8)

Suportul pentru picioare

Apadsati butoanele de pe ambele parti ale caruciorului ca fotografie pentru a regla suportul pentru
picioare. (Imaginea 9-10)

Bara de protectie bar

Pentru a scoate, apasati butoanele si scoateti placa de pe rama cosului. (Imaginea 11-12)

Spatar reglabil

Apasati mecanismul (Figura 14) si deplasati-l in sus / in jos in pozitia dorita. Pentru o mai buna
ventilatie, puteti dezarhiva partea din spate a baldachinului. (Imaginea 13) ATENTIE! UN COPION
DE SUB 6 LUNI TREBUIE ASEZAT PE SEDIU DOAR CAND SPATARUL ESTE IN POZITIA CEL MAI
MENTURITA (EXPANDATA)!

Centura de siguranta in 5 puncte

Dupa cum se arata in imaginea 7, apasati butonul pentru a desface cureaua.

Frana spate

Pentru a actiona frana, apasati pedala inainte. Pentru al elibera, apasati inapoi.
ATENTIE! Actionati intotdeauna dispozitivul de parcare cand caruciorul este in repaus pentru a
preveni alunecarea caruciorului!

Plierea caruciorului

IMPORTANT ! inainte de a plia ciruciorul, trebuie si activati dispozitivul de parcare, s3 pliati
fanurile si sa goliti cosul pentru bagaje.

Apésati degetul mare si butonul de pe butonul de pliere al ciruciorului in acelasi timp. impingeti
manerul Tnainte pana cand pliati caruciorul. Fixati zavorul. (Imaginea 15-16) Scoateti manerul de

tractiune al caruciorului (Imaginea 17).



The footrest

Press the buttons on both sides of the stroller as a photo to adjust the footrest. (Picture 9-10)

Bumper bar

To remove, press the buttons and remove the board from the cart frame. (Picture 11-12)

Adjustable backrest

Press the mechanism (Picture 14) and move it up / down to the desired position. For better
ventilation, you can unzip the back of the canopy. (Picture 13) ATTENTION! A BABY UNDER 6
MONTHS SHOULD BE PLACED ON THE SEAT ONLY WHEN THE BACKREST IS IN THE MOST LYING

(EXPANDED) POSITION!

5 point safety belt

As shown in picture 7, press the button to unbuckle the belt.

Rear brake

To apply the brake, press the pedal forward. To release it, press back.

ATTENTION! Always actuate the parking device when the stroller is at rest to prevent the trolley
from slipping!

Folding the stroller

IMPORTANT! Before folding the stroller, you must activate the parking device, fold the haystacks
and empty the luggage basket.

Press the thumb and the button on the stroller folding button at the same time. Push the handle
forward until the stroller folds. Fasten the latch. (Picture 15-16) Remove the stroller pull handle
(Picture 17).

Piese

Sistem de pliere cu o singura mana

Baldachin

Protectie de umar

Bara de protectie frontala

Centura de sigurantd in 5 puncte
Spatar pentru picioare

Roti fata

Instructiuni pentru instalare
si lucrul cu caruciorul

Pentru a desfasura caruciorul, trebuie mai intai sa detasati mecanismul de blocare din partea
dreaptd a cadrului. (Imaginea 2) Asa cum se aratd in Imaginea 3 pentru a deschide cosul. Ar

trebui sa auziti un clic, ceea ce inseamna ca caruciorul este desfacut si sigur in utilizare. (Imaginea
4)

Baldachin

ntindeti copertina cdruciorului asa cum se arata in fotografiile 5-6. ATENTIE! Atasati intotdeauna
copertina pe scaunul caruciorului pentru a preveni alunecarea si accidentarea copilului.

Atasarea rotilor din fata

Introduceti roata din fatd in gaura, apoi este fixata. Apdsati butonul ca fotografie, roata va fi
eliberata (Imaginea 7-8)



RECOMMENDATIONS FOR MAINTENANCE AND CLEANING

1. Regularly check the locking devices, brakes, safety belts and buckles, connectors and fixing
mechanisms in order to be sure that they are in good working order and are not worn or damaged.
2. If you find loose, broken and damaged parts, they should be repaired by an authorized service or
replaced with original parts. Otherwise the warranty of the stroller will be annulled.

3. Do not make modifications on the construction and do not replace the work parts with ones that
are not suitable and are not original. This may lead to incorrect functioning of the stroller and to
injury of your child. And also to annulment of your warranty of the stroller.

4. In order to clean the cover, the dirty plastic and metal parts of the product, use soft cotton cloth
or sponge, wetted with water.

5. Never clean with agents containing abrasive particles, ammonia, bleach or alcohol. DO NOT
wash in the laundry the removable and accessories — parts and accessories — canopy, etc.,
because this may lead to their damage. Otherwise the warranty will be annulled.

6. Always after cleaning leave the stroller to dry completely and afterwards use it or store it.

7. Store the stroller indoors. The effects of the environment — sea air, roads sprinkled with salt,
acid rains, etc., as well as the storage outdoors lead to the emergence of corrosion.

8. Do not store the stroller in a humid environment. In case you have used the stroller in a humid
environment, you should unfold it, wipe it with a dry cloth and let it dry completely naturally. It is
possible for mold to appear, if you store it while wet.

9. Too much sunlight will affect the aging of the stroller parts and the fabric.

10. Do NOT place other objects inside the stroller — luggage , bags with goods, handbags etc.
when you use it or storage it, because this could damage the stroller and may lead to harm your
child inside of it. BUT the stroller it is not made for indoor using! Please clean the wheels of the
strollers every time when you come back after a walk!

Not following this instruction will lead to guarantee cancel.

MADE FOR MONI
Producer: Moni Trade LTD
Address: 1 Dolo str., Trebich,

Sofia, Bulgaria
Tel.:+359 2/ 838 04 59

17. Tnainte de aseza copilul in cdrucior, asigurati-vi ci cdruciorul este complet desficut si ¢
toate mecanismele de blocare sunt actionate pentru a preveni vatamarea copilului cauzata de
o pliere neasteptata.

18. Tnainte de utilizare verificati dacd ciruciorul este desficut corect, daci toate piesele sunt
n bun stare de functionare si sunt fixate corect in pozitia selectatd. Incetati utilizarea la
prezenta unor imbinari slabite au uzate, sau a unor piese defectate sau lipsa.

19. AVERTIZARE: Acest produs nu este potrivit a se folosi in timp de alergati sau va alunecati.
20. Niciodata nu asezati in carucior perna sau saltelutd cu grosime de peste 25 mm.

21. intotdeauna fixati centura care trece intre picioarele la centura de spate, pentru o
protectie si sigurantda maximd, cand copilul vostru incepe a se ridica singur pe picioare si
maini!

22. Folositi functiunea spatarului pentru pozitia asezata a copilului dupa ce implineste varsta
de 6 luni.

23. Nu pliati caruciorul si nu reglati pozitiile spatarului cand copilul este in incinta sa!

24. INTOTDEAUNA activati franele/ dispozitivul de parcare, cand nu tineti ciruciorul, chiar
daca-l 1asati pentru cateva secunde.

25. Cand cosul este montat pe carucior, va rugam a nu desface mecanismul de pliere.

26. Nu utilizati caruciorul pe scari sau borduri. Aceasta poate reflecta asupra soliditatea
constructiei si imbinarii.

27. Scaunul de copii automat nu inlocuieste cosul sau patul pentru copii. Daca copilul vostru
are nevoie de somn, acesta trebuie asezati in carucior de copii potrivit, cos sau pat de copii.
28. Trebuie folosite numai piesele de schimb, care sunt livrate si/sau recomandate de catre
producatorul/ distribuitorul.

29. Montarea, plierea si desfacerea caruciorului trebuie efectuate numai de adulti.

30. Tntotdeauna tineti bordul de protectie fixat la rama céruciorului cand copilul este in
carucior! Ridicarea copilului peste bord prezinta pericol pentru copil!

31. Nu permiteti copilului vostru a se ridica in carucior, a catdra sau a se agdta de carucior!

32. Nu permiteti copiilor a se juca cu caruciorul! Jocurile sau alergarea copiilor sau animalelor
n apropierea sau sub carucior prezinta pericol!

33. Nu folositi caruciorul pe scari sau scari rulante, pentru ca ati putea pierde control asupra
produsului, fiind posibila caderea copilului vostru si vatamarea acestuia! Atentie sporita la
coborarea sau urcarea unei borduri sau scari.
34. ATENTIE! FERITI DE FOC. Nu folositi produsul in apropierea unor surse de caldura directe —
aparate de incalzire, masini de gatit sau foc deschis.

35. Evitati folosirea produsului in apropierea unor corpuri obiective de apa (piscine si altele)!
36. Nu utilizati pe teren neregulat, pe suprafete cu pietris, pe terenuri acoperite cu iarba (pe
pajisti sau peluze), in zone pline de noroi.

37. Dupa dezambalarea produsului, indepartati toate materialele de ambalare. Acestea nu
sunt jucarii, nu permiteti copiilor a se juca cu ele.



GR

To KapoToL auTo eivat katdAAno yia madid oe nAtkia ard 6 €wg 36 LNVWV Pe HEYLoTOo BAPOG WG 15 KIAA.

OL B€0eLg Tou epeloivwTou yia TV MAGTN Tou Tatdlol, Tou UToMOSLo Kal TG Tévtag pubuilovral.
To k&Blopa tornobeteital o Vo Béoelg, e€aodalifovtag to matdi va gival pe To mTPOCWO oTNV KAteUBUVoN KWHOEWG A
otnv avtiBetn katevBuvon. O mpodulaktipag eivatl pubuIlopevo Kat propel va adalpedei av autd sival emBuuntd. H
AaBn sival emiong puBbulopevn Kot uopei va mpooapuootel otnv emlbupnth B€on. O PMPOOTIVOG TPOXOG MEPLOTPEPETAL
oe 360°. H tévta urnopei va adatpebei kat £ToL To KapOTOoL 00G Nyaivel og KaAokalpwr erhoyn.
Endvw tn dour pnopei va eykataotabei éva matdikd kablopa autokvritou. To KapoTolL ival KATOHOKEVAOUEVO oUWV
UE TO upwmaikd mpoturo EN 1888: 2018 — «Avtikeipeva yla T Statpodr] pkpwy matblwv. Anattroslg acdalelag Kot
uéBodoL SOKLUAG.
MPOzOXH! To mabi oag Ba eival To KAAUTEPA TPOOTATEVUEVO UTO TNV TipoUmdBeon OtL akoAouBeite TG obnyieg Tig
OUOTAOEL TOU TIAPOVTOG eyXElpiblou! Awote mMPoooxr OTLG MPOELSOMOIRoEL; Kat eaodaliote OAEG TIC amopaitnTeg
npoduAdéel yia va amotparnei o kivbuvog tpavpatiopol i BAABNG Tou maudlov kat yia va eéacdaliotei n achdleld tou!
Elote unmelBuvol yla tnv aodpdhela tou mawdol, av Sev Slatnpeite kal 5ev CUUHOPDWVESTE We TLG £V AOYW odnyieg Kat
ouotdoelg! BeBalwBeite OtL OMOLOG XPNOLUOTIOLEL TO KAPOTOL £XEL SLOBACEL TLG 08NYIEG KAl CUUUOPDWVETAL HUE QUTEG. MV
XPNOLWOTIOLEITE HéPN A €E0PTAMATA VLA TO KAPOTOL TTOU Sev £X0UV EyKPLOEL amd Tov KATAOKELAOTH i Tov Slavouéa, emeldn
unopei va B£oeL og Kivbuvo To sl 0ag KAl va AKUPWOEL TV EyyUNCH TOU KAPOToLoU.

1. Mpogldomnotioelg yia tnv acdaln xprion
NPOZOXH!
01. NapakoAoUpe SLaBAOTE MPOOEKTIKA QUTEG TIG 08NYIEG AUTEG TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TO TPOLOVY, yla va Stacdallotel n
OowoTH XPion TOU KaPOToLov, Kat Sladuldéte TIg 08nyieg yla peAhovtikr avadopd.
02. MPOEIAOMOIHZH: NOTE MHN ADHZTE TO NMAIAI XQPIZ ENONTEIA.
03. MPOEIAOMNOIHZH: Mpwv and tn Xprion BePatwbeite OTL GAEG OL CUOKEUEG KAELSWNATOG EiVaL CUVSESEUEVEC.
04. NPOEIAOMOIHEH: Na va anoduyete tpaupaticpols, Befaiwbdeite otL To maldi eival pakpLd Katd thv avasdimiwon
Ko ekSinAwon tou npoidévrog autou.
05. MPOEIAOMOIHZH: Mnv adrvete to naldi oag va nai§el He autd To IPoiov.
06. MPOEIAOMOIHZH: Xpnotuonotiote tig {wveg acdaleiog otav to maidi pnopei va kabiost xwpig BorOsta.
07. NPOEIAOMOIHZH: Npw amno tn Xprion va BeBatwdsite 6tL ta uépn yia tn otadepomnoinon KaAadLol yLo To KAPOTOGKL
LWPOU, yLa TO KABLopA ) Lo TO TOUSLKO KAOLOUA QLUTOKLVATOU AELTOUPYOUV OWOTA.
08. Mo xpon arnod veoyévvnta cuVLOTATAL N TTo KEKALuEVN B€on.
09. To €§dptnua ylo MAPKAPLOMA (To cloTnHa TESNONG) TMPEMEL v VEPYOTOLNOEl KATA TNV £l00ywyr KoL TtThv
AMOUAKPUVON TWV TTALSLWV.
10. KaBse doprtio ou cuvdéctar otn AaBh i / Ko oTo Ticw HEPOG TOU epELoivwTou, Kat / 1} oTLg MAEUPEG TOU KAPOTOLOU
UMOpEL vaL EMNPEACEL TN 0TAOEPATNTA TOU KAPOTOLOU.
11. Mnv untepdopTWVEDTE TO KAPATOL. ALAPOPETIKA, AUTO UIMOPEL va yupLoTel kat To madi va AnywoeL.
12. Aev mpEMEL VAL XPNOLOTIOLE(TE €T LOTA TTOU SEV Eival EYKEKPLUEVA OTIO TOV KOTAOKEUOLOTH.
13. To kapoToL eival oxeSLaopéVO yla Xprion amo éva matdi, unv adrvete Vo 1 MeEPLOCOTEPA TALSLA va oSnyouvtal o€
auTo.
14. To péylotn ¢poption tou KaAablol amookeung Sev mpénet va unepPaivel ta 3 KIAG. Mnv
UTEPPOPTWVETE TO KOAGOL AMOCKEUNG KOLL [NV TO XPNOLLOTIOLAOTE yLa Vol 08nyouv ta
nadLd og auto. Eqv Sev akolouBeite auTtég Tig 0dnyieg, N eyyunon Tou KapoTtolol oKUPWVETAL.
15. MPOEIAONOIHZH: Na XpnOLLOTIOLEITE TTAVTA TO CUCTNLOL CUYKPATNONG.
16. MPOEIAOMOIHIH: Xpnowomnotiote TG {wveg acdaleiag otav to maldi pnopei va kabioel xwpic forOeta.
17. Npw amd tnv tomoBétnon tou matdlol oto Kapotol, BeBawwbeite ot eival mMAnpwg eduthwpévo kat OAol oL
pNxoviopol KAELWSWUATOG EVEPYOTIOLOUVTAL, YLOL TNV Ao Uy TPAUHATIONOU 0To tadi amno pia Eadvikn avadimiwon.
18. Mpw amod tn xprnon, eAéyéte av to KoAAOL eival cwotd eSumAwpEVD, av OAa ta pépn €ival oe KoAR Katdotaon
Aettoupyiag kat eival akplpwg otepewpéva otnv emleypévn Béon. Awakddte tn xprion €dv undpyxouv ¢Oapuéves f
XaAapEG oUVEETELG, KaTEOTPAUEVA 1) Aeimouy e€aptrpata.
19. MPOEIAOMOIHZH: Auto to Tipoidv Sev givat katdAAnAo yla tpE€Lo f matvad.
20. Noté unv tornoBeteite éva LaINAPL i} OTPWHA, TTAXUTEPO Ao 25 mMm, 0TO KAPOTOL.
21. MA&vta OTEPEWOTE TOV LUAvTa HeTafl Twv Todlwv otn {wvn dLa To oTaupod, yla KEyLoTtn pootacia Kot aohalela otav
o naudi oog apyilel va otabei autdovoua ota odia kat ta xépta!

Important: Pastrati acest instructiuni pentru a le consulta in viitor.

ATENTIE! Veti asigura protectia maxima a copilului vostru daca respectati sfaturile si
recomandarile continute in instructiunile! Acordati atentie avertizarilor, asigurati toate
masurile de precautie pentru a preveni riscul de ranire sau de vatamare a copilului pentru a
asigura siguranta acestuia! Sunteti responsabil pentru siguranta copilului, daca nu respectati
si nu va conformati acestor instructiuni si recomandari ! Asigurati-vd cd persoana care
utilizeaza cdruciorul cunoaste si respecta instructiunile. Nu folositi piese sau accesorii pentru
caruciorul, care nu sunt aprobate de catre producatorul sau distribuitorul, deaorece astfel
ati putea pune in pericol copilul vostru si va provoca anularea garantiei caruciorului.

Avertisment pentru utilizare in conditii de siguranta

ATENTIE!
01. VA rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a proceda la utilizarea
produsului, pentru a asigura utilizarea corecta a caruciorului, pastrati-le pentru a le consulta
n viitor.

02. AVERTIZARE: NICIODATA NU LASATI COPILUL FARA SUPRAVEGHERE.

03. AVERTIZARE: Tnainte de utilizare asigurati-vd ca toate dispozitivele de blocare sunt
pornite.

04. AVERTIZARE: Pentru a preveni vatamare, asigurati-va ca copilul este la o distanta
corespunzatoare la plierea si desfacerea acestui produs.

05. AVERTIZARE: Nu lasati copilul a se juca cu acest produs.

06. AVERTIZARE: Dupa ce copilul poate sta jos in pozitie verticala, intotdeauna folositi
centura de siguranta.

07. AVERTIZARE: Tnainte de utilizare, a se verifica daci dispozitivele de fixare a cosului la
caruciorul de bebelusi, a scaunului sau a scaunului auto pentru copii sunt actionate corect.
08. Pozitia cea mai inclinata a caruciorului este cea mai potrivita cand acesta este utilizat de
nou-nascuti.

09. Dispozitivul de parcare (sistemul de franare) trebuie actionat la asezarea si scoaterea
copiilor din carucior.

10. Orice greutate, agatatd pe manerul si/sau pe spatele spatarului si/sau lateral
caruciorului, se va reflecta asupra stabilitatii caruciorului.

11. Nu supraincarcati ciruciorul. n caz contrar caruciorul se poate risturna cea ce poate
provoca vatamarea copilului.

12. Nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de catre producatorul.

13. Caruciorul este destinat a fi folosit de catre un singur copil, nu permiteti folosirea
caruciorului de catre doi sau mai multi copii.

14. Sarcina maxima a cosului de bagaj nu trebuie sa depdseasca 3 kg. Nu supraincarcati cosul
de bagaj, nu-l folositi pentru transportarea unor copii in cos. Daca nu respectati aceste
instructiuni, garantia caruciorului este anulata.

15. AVERTIZARE: intotdeauna a se folosi sistemul de blocare.

16. AVERTIZARE: A se folosi centuri de protectie dupa ce copilul poate std jos in pozitia

verticala fara ajutor.




22. XpNOLLOTIOLAOTE T AELTOUPYIA TOU EPELOIVWTOU Yla KaBLopévn B€on Tou matdlol petd amnd 6-unvn nAtkia tou.

23. Mnv SUTAWVETE TO KAPOTOL KOL LNV TIPOCAPUOOTE TG B£0€Lg TNG MAGTNG evw To Tawdi ival og autd!

24. NANTA tonoBetriote T0 $pévo / To e€APTNHA TTOPKAPICUATOC, EVW SEV KPATATE TO KAPATOL ) TO adAVEDTE £0TW KOl Lol
UL OTLY .

25.0tav to KahdOL eival eyKOTECTNUEVO OTO KAPOTOL, TIOPAKOAW KNV OVOLETE TO UNXAVIOUO avadimAwaong.

26. Mn XPNOLUOTIOLEIOTE TO KAPOTOL O OKAAEG 1| KpdoTeda. AUTO Umopei va emnpedoeL tn oTaBepOTNTA TNG KATAOKEUNG
KoL ouVOPHOAGYNoNG.

27. To maudiko Kdblopa yla autokivnta 8gv avTikablotd Ty kouvia Tou pwpoUl f to KpeBdtt. EQv to maidi oag xpetdletat
Unvo, Ba ipénet va teBei og KatdAANAo KapAToL, Kouvia LwpPoU f KPeRATL.

28. Oa TPEMEL VA XPNOLUOTOLEITE UOVO AVTAANGKTIKA TIOU TApEXovTal 1 / Kol CUVIOTWVTAL Qmd TOV KOTOOKEUQOTH /
Slavopéa.

29. H ouvappoloynon, n avadimlwaon kat n £8{mMAwon Tou KAPOTOAKLOU TIPETEL VA EKTEAEITAL LOVO Ao £vay EVAALKO.

30. Alatnpeite mdvta to napanéto aopaleiog cuvseSepEVo e TO TAQLCLO TOU KAPOTOLoU, EVW To Ttadi eival oto kapdtol!
Eivat emkivduvo yla to maudi va onkwvete to kapdtol Sla to mapamnéto acdalelag!

31. Mnv adrvete to naidi oag va otabei oto Kapotal, va aveBaivel i va KpedoeL tdvw tou!

32. Mnv emutpenete ota madld va naifouv pe to kapotol! Eival emikivuvo matdid i katowkidia {wa va maifouv kat va
TPEEOLV KOVTA OTO KAPOTOL 1) KATW Tou!

33. Mn XPNOLLOTIOLEITE TO KOPOTOL O OKAAEG 1| KUALOUEVEG OKAAEG, YLOTL UIMOpPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU TPOIOVTOG, TO
miadi pmopet va méoel kat va mMAnywBel! Oa mpénel va elote mpooektikol Otav kateBaivete i avePaivete oe melodpouto
OoKaAOTIATL.

34. NPOZOXH! NPOZEZTE ANO ®QTIA. Mnv XPNOLUOTOLEITE AUTO TO MPOIOV KOVTA 0t GuesEG mMnyég Beppdtntag -
OEPUAVTLKA CWHOLTA, COMUTTEG I} AVOLXTEG DWTLEG.

35. Na arogelystaL n Xxprion Kovtd o€ udatikd cuothpata (rioiveg kAm)!

36. Mnv xpnotuonoleite o€ avwpodo £€6adog, enipaveleg e Xahiki, Xoptwdelg teploxég (ABasdia fi ykaidv), AaonwseLg
TEPLOXEG.

37. METd TNV QMOCUCKEUAOi TOU TPOIOVTOG, adatlpéote OAa ta UALKA ouokevaoiog. Aegv gival matyvidt kot pnv
erutpéPte ota nadid va naifouv pali toug.

Mépn

ZUuotnpa avadimAwong e To eva Xept

sl Batec
MTMpooTLVOG
nipodulaktrpag

Zwvn aodpaleiag 5 onueiwy

ZekoUpaon ModLwv

MTMPOOTLVOG TPOXOG

4. Na va kaBaploete tnv TAMETOAPiA, TA MOAUOCHEVO TIAQOTIKA 1] METAAKA HEPN TOU
TPOLOVTOG, XPNOLLOTIOLNOTE Eva LOAaKO Bappakepo mavi i odouyydpl BpeyUEVO LE VEPO.

5. Moté unv kaBapilete pe KABAPLOTIKA TIOU TIEPLEXOUV AELAVTIKA owpatidla, oppwvia,
xAwpivn 1 owoénveupa. MHN TIAEVETE GTO MAUVTAPLO TA ATIOCTIWHEVA LEPN KAl EEAPTHHATA

— TNV TévTa KTA., EMELSH aUTO pmopel va odnynoetL otn BAARN toug. AtadopeTikd n eyyunor Oa
aKUpWOEL.

6. Mavta peta amnod kaboplopd adriote To KAPOTOL VA OTEYVWOEL EVIEAWG, OTN CUVEXELA, TO
XPNOLLOTIOLNOETE 1 TO AmoBnKeVOTE.

7. ALOTNPNOTE TO KAPOTOL O KAELOUEVO XWPO. OL eTSpACELG TOU TEPLBAAAOVTOG — 0 AEPAG TNG
Bahaooag, macmallopévol aldtt Spopot, 0Ewveg BpoxEg kat aAAa, kabwg kal n Statrpnon oto
unaBpo mpokadouv Slafpwon.

8. Mnv amoBnkeVETe TO KAPOTOL 0 LYPO TEPIBAANOV. Z& TIEPIMTWON TIOU EXETE XPNOLUOTIOLIOEL
TO KOPOTOL 0€ UYPO ePLBAAAOV, Ba MpEMEL va To EESUTAWOETE, VA TO OTEYVWOETE HUE VO OTEYVO
Tavi Kal va To adproETE va OTEYVWOEL EVIEAWC PuUOLkd. Eival Suvatov va epdaviotei polxAa
OTO KaPOTOL, AV TO anoBbnkeVoeTe LYPO.

9. H unepBoAikn £kBeon otov NAL0 cUUPBAAAEL OTNV TAXELD yPAVON TWV MAACTIKWY LEPWV Kal
oto Eebwplaopa Tou upacpatod.

10. Mnv tomoBeteite GAAQ QVTIKEIPMEVA TIAVW OTO KOPOTOL - TOAVIEG HE TIG AMOCKEUEG KAl Ta
JYwvLa, TOAVTEG KTA, OTAV TO XPNOLUOTOLEITE 1 TO amoBnKeVETE, eMeLdr) AUTO UMOpPEL va To
KOTOOTPEYEL KOL VO TIPOKAAECEL TPAUUATIONO TOU TalSlol 0 aUTO. I€ YN TPNCN QUTNAG TNG
oénylag, n eyylunon akupwvetal.

KATAZKEYAXTHKE NA MONI
Napaywydg: Moni Trade Ltd

AevOuvon: Aypoktnpa —
Trebich, 26¢ia, BouAyapia ‘ ' I
TnAédwvo emkowvwviag: +359 2/ 838 04 59

RO

Caruciorul este potrivit copiilor in varsta de la 6 la 36 mon , cu greutate maxima admisa de
pandin 15 kg.

Pozitiile spatarului pentru spatele copilului, ale suportului de picioare si ale umbrelei de soare
sunt reglabile.

Scaunul se monteaza in doua pozitii, asigurand posibilitatea copilului a fi cu fata sau invers
directiei de deplasare. Protectorul este reglabil si se poate demonta daca este cazul. Manerul
de asemenea este reglabil si il puteti fixa in pozitia doritd. Roata de fatd se roteste la 360°.
Umbrela de soare se poate demonta, astfel caruciorul transformandu-se in varianta de vara.

Pe constructia se poate monta scaun de copii pentru automobil. Caruciorul este fabricat in
conformitate cu cerintele Standardului european EN 1888:2018 - , Articole pentru cresterea
copiilor mici. Cerinte de siguranta si metode de incercare “.



0d&nyieg eykataotaong
Kot SOUAEVOVTOG LE TO KAPOTOAKL

Mo vo EeSUMAWOETE TO KOPOTOL, TIPEMEL TIPWTO VA ITOCUVOECETE TOV PNXAVIOUO aodAallong otn
6e€la mAeupd tou mAatciou. (Eltkova 2) Onwg dpaivetal otnv lkdva 3 yla va avoifete to kaAabl. Oa
TPETEL VA OKOUOETE €va KALK, TIOU onUaivel OTL To KapOTol eival EESUTAWPEVO Kal aoPaAEG oTn
xpnon. (Ewova 4)

OoAog

Tevtwote 10 KOUBOUKALO TOUu KapotoloUu omwg daivetat ot Qwrtoypadieg 5-6. MPOIOXH!
Zuvbéote mavta tov O6Ao 0To KABLoUA TOU KOPOTOLOU yLa va amotpEYPETE TO Taldi va YALoTprRoEL
KO VO TPOLULOTLOTEL.

Z0VSEDN TWV UITPOOCTIVWV TPOXWV

ElcayAyeTe TOV UMPOOTIVO TPOXO OTNV TPUTA KAl META elval otabepog. MNatRote To KOUUTi cav
dwrtoypadia, o Ipoxog Ba aneAeuBepwbel (Ewkova 7-8)

To urtontoéio

MaTAOTE To KOUUTILA KL oTLG SU0 TIAEUPEC TOU KapoTtolol wg dwrtoypadia yia va pubuicste to
uronodio. (Etkdva 9-10)

Mnapa npodulaktipa

Mo adaipeon, MATACTE To KOUUTILA KAl adalpEoTe TNV MAAKETA artd To MAaioLo Tou Kahabou.
(Ewova 11-12)

PuOpiopevn nAdtn

Matnote to pnxaviopo (Ewkéva 14) kal PETAKLVAOTE ToV MAvw / KATw otnv embupnth Béon. Na

KAAUTEPO €€AEPLONO, UTIOPELTE VA AMOCUUTILECETE TO TIloWw HEPOG Tou BoAou. (Ewova 13)

MPOZOXH! Eva pwpd KATw amo 6 PAVEG TPEMEL va Tomobete(tal povo oto Kabloua otav to Tiow

pépog Bploketal otn B€on mou elval o StaokeSaoTko!

Zwvn acdpaleiag 5 onpeiwv

Onwg daivetal otnv €lkdVA 7, AT OTE TO KOUUTIL yLa va EEUMAOKAPETE TOV LUAVTA.

Niocw dpévo

M va EveEPYOTOLHOETE TO HPEVO, TIATHOTE TO TIEVIAA TIPOG TAL EUNPOG. I vaL To
aneAeuBepWOETE, AT OTE TMIOW.

MPOZOXH! Evepyomoleite mAvVTA TN GUOKEUT OTABEUONG OTAV TO KAPOTOAKL BplOKETAL OE
npeeuia ylo va anotpéPete tnv oAicbnon tou kapotolou!

AvaSLUTAOUNEVO KOPOTOL

ZMOYAAIOZ! Mpwv oavadUTAWOETE TO KOPOTOL, TIPEMEL VO EVEPYOTOLOETE TN OUOKEUN
otaBueuong, vo SUTAWOETE TIG BUUWVLEG XOPTOU KL VA ASELACETE TO KAAAOL AMOOKEVWV.
MoTroTE TAUTOXPOVA TOV QVTIXELPA KOl TO KOUUTIL 0TO avaSUTAOUHEVO KOUUTIL TOU KOpoToloU.
Inpwéte TN AaPr TMPOG TA EUMPOG WG OTOU TO KAPOTOol SIMAWOEL. ITepewote To pAvdalo.
(Ewova 15-16) Adatpéote tn AaPr €AEng tou kapotolou (Elkéva 17).

OAHIIATIA TH ZYNTHPHZH KAI THN NMPOAHWH

1. EAéy€te TOKTIKA TO OUCTAMATA KAEWSWHUATOG, Ta Ppéva, TIG {wves acdaleiag Kol TG TIOPTIEC,
TIC apBPWOELG KOl TOUG HUNXAVIOHOUG KAelbwpatog yia va BeBalwBeite otL gival aképata, dgv
elval pBopuéva ) KATECTPAUUEVA.

2. Eav PBpelte xalapd, oKlOpEVO 1 KOTECTpAPUEVA efaptnuata, auta Bo mpémel va
ETILOKEUAOTOUV amo €foucLlOS0TNUEVN UTNPESIA 1 Vo ovTKATAOTAB0UV HE TPWTOTUTIA
QVTaAAOKTIKA. ALadOopeTIKA N eyyunon Tou kKapotolol Ba akupwOeL.

3. MnV KAQVETE TPOTIOTIOLOELG OTN SOMN KAl UNV avTlKoTaothote ta GBappeéva pépn Le HéEPN
mou Sev eival katdAAnAa kat ev elval mpwtoTuTa. AUTO UMopel va 08nynoeL o SuoAELToupyia
TOUu KapotoloU kat o BAGBN ywa to maldl oag. Kai, €miong, vo OKUPWOEL TNV €yyunon tou
KapoToLoU.



